
Výrok rozsudku 

Článok 5 ods. 4 nariadenia Rady (ES) č. 1383/2003 z 22. júla 
2003, ktoré sa týka colného konania pri tovare podozrivom z poru 
šovania niektorých práv duševného vlastníctva a opatrení, ktoré sa 
majú prijať pri tovare, u ktorého sa zistilo, že sa takéto práva porušili, 
v spojení s článkom 146 nariadenia Rady (ES) č. 40/94 z 20. 
decembra 1993 o ochrannej známke spoločenstva, zmeneného a 
doplneného nariadením Rady (ES) č. 1992/2003 z 27. októbra 
2003, sa má vykladať v tom zmysle, že umožňuje majiteľovi medzi
národne zapísanej ochrannej známky, aby sa rovnako ako majiteľ 
ochrannej známky Spoločenstva domohol opatrenia colných orgánov 
jedného alebo viacerých členských štátov, iných než je ten, v ktorom 
podáva svoju žiadosť [o prijatie opatrenia]. 

( 1 ) Ú. v. EÚ C 247, 27.9.2008. 

Rozsudok Súdneho dvora (prvá komora) z 25. júna 2009 
— Komisia Európskych spoločenstiev/Rakúska republika 

(Vec C-356/08) ( 1 ) 

(Nesplnenie povinnosti členským štátom — Slobodné posky
tovanie služieb — Sloboda usadiť sa — Voľný pohyb kapitálu 
— Vnútroštátna právna úprava vyžadujúca od lekárov usade
ných na území Horného Rakúska zriadenie bankového účtu v 

určitej banke) 

(2009/C 205/16) 

Jazyk konania: nemčina 

Účastníci konania 

Žalobkyňa: Komisia Európskych spoločenstiev (v zastúpení: E. 
Traversa, splnomocnený zástupca, A. Böhlke, Rechtsanwalt) 

Žalovaná: Rakúska republika (v zastúpení: C. Pesendorfer, splno
mocnený zástupca) 

Predmet veci 

Nesplnenie povinnosti členským štátom — Porušenie článkov 
43, 49 a 56 ES — Vnútroštátna právna úprava vyžadujúca od 
lekárov usadených v Hornom Rakúsku zriadenie bankového 
konta v Oberösterreichische Landesbank 

Výrok rozsudku 

1. Rakúska republika si tým, že požadovala od každého lekára usade
ného v Hornom Rakúsku, aby si zriadil v Oberösterreichische 
Landesbank v Linz bankové konto, na ktoré musel vkladať vecné 
plnenia získané od zdravotných poisťovní v rámci výkonu svojej 
profesijnej činnosti, nesplnila povinnosti, ktoré jej vyplývajú z 
článku 49 ES. 

2. Rakúska republika je povinná nahradiť trovy konania. 

( 1 ) Ú. v. EÚ C 247, 27.9.2008. 

Rozsudok Súdneho dvora (siedma komora) z 2. júla 2009 
(návrh na začatie prejudiciálneho konania, ktorý podal 
Corte suprema di cassazione — Taliansko) — EGN BV — 
Filiale Italiana/Agenzia delle Entrate — Ufficio di Roma 2 

(Vec C-377/08) ( 1 ) 

(Šiesta smernica o DPH — Článok 17 ods. 3 písm. a) — 
Odpočítateľnosť a vrátenie DPH zaplatenej na vstupe — 
Poskytovanie telekomunikačných služieb — Poskytovanie 
služieb príjemcovi usadenému v inom členskom štáte — 
Článok 9 ods. 2 písm. e) — Určenie miesta poskytovania 

služieb) 

(2009/C 205/17) 

Jazyk konania: taliančina 

Vnútroštátny súd, ktorý podal návrh na začatie prejudiciál
neho konania 

Corte suprema di cassazione 

Účastníci konania pred vnútroštátnym súdom 

Dovolateľka: EGN BV — Filiale Italiana 

Odporkyňa: Agenzia delle Entrate — Ufficio di Roma 2 

Predmet veci 

Návrh na začatie prejudiciálneho konania — Corte suprema di 
cassazione — Výklad článku 9 ods. 2 písm. e) a článku 17 ods. 
3 písm. a) šiestej smernice Rady zo 17. mája 1977 o zosúladení 
právnych predpisov členských štátov týkajúcich sa daní z obratu 
— spoločný systém dane z pridanej hodnoty: jednotný základ 
jej stanovenia (Ú. v. ES L 145, s. 1; Mim. vyd. 09/001, s. 23) — 
Poskytovanie cezhraničných telekomunikačných služieb — 
Právo poskytovateľa týchto služieb na odpočet dane zaplatenej 
na vstupe ako vo vnútroštátnom režime 

Výrok rozsudku 

Článok 17 ods. 3 písm. a) šiestej smernice Rady 77/388/EHS zo 17. 
mája 1977 o zosúladení právnych predpisov členských štátov týkajú
cich sa daní z obratu — spoločný systém dane z pridanej hodnoty: 
jednotný základ jej stanovenia, zmenenej a doplnenej smernicou Rady 
95/7/ES z 10. apríla 1995, treba vykladať tak, že taký poskytovateľ 
telekomunikačných služieb, o akého ide vo veci samej, ktorý je usadený 
na území jedného členského štátu, má v zmysle tohto ustanovenia v 
tomto štáte právo na odpočet alebo na vrátenie dane z pridanej
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